Venerable 7th ]amme Lhachog Rinpoche -
S of s N
%ﬂ ]amme-Gon Namgyal Thekchen Ling Monastery, Chinghai P.R. Chma. | %
e, e

=T T
G, > PR o S\ S PR 5 SR A L SO %
P ™09)  RCERRQRACRENAFNARKILS| 51 e R A WHNRER Y

F Rang Jung Gyur Me Dii Ma Je Pey Ying/ Tak Kyab Po Me Ye She Dor Je Ku/

a E In the spontaneously-arising, unchanging, uncreated expanse, the ever-pervading, changeless Vajra Wisdom Body,
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Chok Sum Chi Me Tsa Sum Gyel Wey Jin/ Cho Chen Ten Jung Lu Me Den Tu Yi /

[I'_%I, The immortal Three Jewels, the Three Roots, blessing of the Buddhas, by the power of the truth of this ,%I]
ET[IHE devout and iinfallible source of teachings, .ﬂhﬂ_ﬁ
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§ Tub Ten Lung Tok Dri Me Kun Sel Ngok / Dén Gyu Nying Poy Ten Pey Nyi Ma Ni /

& On the shore of the pure and lucid transmission and reflection on the Buddha's teaching, Sun of the teachings

a E of the heart of the lineage of meaning,
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Ze Trin Ser Bum Nub Me Tak Bar We/ Chok Dii Kun Tu Tak Ching Kyab Gyur Chig/

I&l Never-setting, ever-blazing, with Your hundred thousand rays of excellent activities, please remain steadfastly %]
EJI'.I_EIEFE;. and pervade all directions and all times. i 'Ll_-ﬂ_ﬁ
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5 T6 Sam Gom Pey Tsa Wa Rab Ten Ching / Che Ts6 Tsom Pey Lo Dab Nam Par Gye /

& _%0 The roots of listening, reflecting and meditating are excellent and steadfast, the leaves of explanation,

© £ debate and composition completely unfold,
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Khyen Tse Nu Pe Dre Sang Yul Sa Wey / Ten Zin Yong Dit Wang Por Tak Ten Sé61 /

I%. The excellent fruit of knowledge, love and strength (ripen), we pray you to remain ever steadfastly through your ,_i]
[;Ef_[l'ﬂl"]h power of completely gathering all the Holders of the Teachings who feast on this harvest. . 'L':]L']_E




o g
. v\, oy Ny o
~ » . L - 'i‘ zs" = “ - (“,- - L 7;% -
[ aFaqs ﬂ\ﬁ?"‘g\(—:f{(q af&\gﬂ ZANBYFA R HLLAICFA N F ;
5 Tso Che Mi Chig Dor Jey Kam Su Ling / Lab Chen Gyel Su Ze Sang Nam Par Gyel /
£ ED With indestructible life and prosperity, with excellent Vajra health, you spread the great waves of the
w5 excellent activity of the Victors and their Sons.
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Che Pey Don Kun Gek Me Yong Drub Pey / Tra Chi Ge Tsen Nang We Kyab Gyur Chig//
%, May all the auspicious and lucky signs of the complete accomplishment of all our desired intentions, r'j]
%ﬁiﬂh. arise and spread everywhere. o |__j:'-l1:1
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%’“ E (Thus, these very wishes for the long life of The 7th Jamme Lhachog Trulku that were written just as they were 5
== transmitted. At the earnest request of The 8th Jamme Choesin Rinpoche and of the monk Tsultrim Tharchin,
H.E. The 8th Adeu (Thrulzhig) Rinpoche wrote them. May there be virtue.)
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